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e STACL: Simultaneous Translation with Implicit Anticipation and Controllable Latency using Prefix-to-Prefix Framework. ACL 2019.
e Incremental Decoding and Training Methods for Simultaneous Translation in Neural Machine Translation. NAACL 2018. @ ‘f@ ﬂ 3 ?’Ml 5&*‘#%6
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e Online and Linear-Time Attention by Enforcing Monotonic Alignments. ICML 2017.
e Monotonic Chunkwise Attention. ICLR 2018.

e Monotonic Infinite Lookback Attention for Simultaneous Machine Translation. ACL 20189. _ . .
e Monotonic Multihead Attention. ICLR 2020. @ ‘f@ﬂsf vl &i‘#ﬁf'x
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e Learning Adaptive Segmentation Policy for Simultaneous Translation. EMNLP 2020. _ . ‘
e Translation-based Supervision for Policy Generation in Simultaneous Neural Machine Translation. EMNLP 2021. @ ‘*'@ﬂf"3"“1"*‘3‘5\:3:“‘\%‘{3
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e Cross Attention Augmented Transducer Networks for Simultaneous Translation. EMNLP 2021. .
* A Generative Framework for Simultaneous Machine Translation. EMNLP 2021. @ *@ ﬂ 3 ?m{ a&ﬁ‘#ﬁf'x
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e Universal Simultaneous Machine Translation with Mixture-of-Experts Wait-k Policy. EMINLP 2021. _ > st :
e Efficient Wait-k Models for Simultaneous Machine Translation. InterSpeech 2020. @ *@ﬂ;kﬂﬁ{.iﬁ'ﬁb’x
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e Simultaneous Machine Translation with Visual Context. EMNLP 2020.
e Exploiting Multimodal Reinforcement Learning for Simultaneous Machine Translation. EACL 2021.
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e Reducing Position Bias in Simultaneous Machine Translation with Length-Aware Framework. ACL 2022. @ *@ﬂﬁt“’ﬁ%“:“ﬁa
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Shaolei Zhang

i Email: zhangshaolei20z@ict.ac.cn

';E| Ref: github.com/Vily1998/Awesome-Simultaneous-Translation



